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®EHOMEH KOMUYECKOI'0 B APXUTEKTOHUKE AHTJINICKOU
TEJIECKOIIHOM HOMUHAITNN

Annorauus. Cratbsl ucesenyer “dGeHoMeH KoMuyec-
KOro”  ero mposiBleHUs B TeJeCKOMHYecKol HOMUHA-
uuu. [TokasaHo, 4To MeXaHH3M CO3MaHMS KOMUYECKUX
KOMIIO3UTOB-TE/1ECKOMU3MOB UMEeT UTPOBYIO MPUPOLY
W peajn3yeTcs B yCI0BUAX (POHOBOU MeHOPATUBHOCTH
Y, MHOTa, MEHOPATHBHOCTH.

KatoueBbie caoBa: KOMMO3HUT, Teseckomnuyeckas
HOMHMHALUSA, KOMUYECKUH 3P eKT.

AnexBaTHoe omucaHue TaKo¥ CI0XKHOH KaTeropuy,
KaK KOMHYECKoe, He MOXeT ObITb JOCTHTHYTO JIHMILIb
JUHTBUCTHYECKUM OMHMCAHMEM, MOCKOJBbKY Kacaercs
Da3JUYHBIX ACIEKTOB YeNO0BEYECKOT0 ObITUS, ITUM
00DBSCHAETCSA TOT (DaKT, YTO MCC/IEI0BAHUE TAHHOH
KaTeropuu npeAnpUHAMANoch 1 MPOA0MKaeT paccMar-
pUBATBCS C PasHbIX MO3ULMH: 3CTeTHYECKH (UI0CO(DC-
KHX, OHO0-COLMO-TICHXONOTHUECKHX, COLMOKYAbTYPHBIX,
JUTEPaTypOBENUECKHX, U, HAKOHEL], JTUHIBUCTHYECKHUX
[1, 52].

[lonbiTKam MocTHYb CYIIHOCTb KOMHYECKOTO MOC-
BSIIEHO JOCTATOYHO OOJMbIIOE KOJIMYECTBO PaboT (CM.
NOAPOOHBIA aHA/IU3 TOAXON0B K aHANN3Y KOMHYECKOro,
nponenannbiit M.T. Promunott |2, 1-10]). ynnamenrass-
Hble TPYABI ocTaB/eHbl Apucroresem («Putopuka),
T. To66com («JleBuadpan»), M. Kanrom («Kputuka unc-
Toro pasyma»), I'. Criencepom («@usuosorus cmexa»),
A. Wonenrayspom («Mup Kak BOJs M TpefCTaBJe-
nue»), 3. ®peiinom («OcTpoymue u ero OTHOLIEHHE K
beccosnarenpHoMy»), [ Gaarenom (<FOmop u cmex»),
M. Yoiicn («Crpas cmexa»), A. beprconom («Cwmex.
Acce o cymHocTax Komuyeckoro»), A. Kecraepom
(«Axt TBOpenusi»), M. Baxtunbim («@pancya Pabme
U HapofHast KyJabTypa CpenHeBeKoBbst U Peneccanca),
A. Jlykom («IOmop, octpoymue, TBopuectBo»), 0. Bo-
peBbiM ( «O Komuueckom»), B. A. Camoxunoit («Cos-
peMeHHas aHIVIOSI3bluHas WYTKA») ¥ MH.Ap.

AkTyanbHOCTD TAHHOTO HCC/IeI0BaHUs 00YCI0BIEHa
OTCYTCTBHEM B CHCTeMe AHIMIMHCKOH JepUBATONOTHH
paboT, MOCBSLIEHHBIX UCCIIE0BAHUI0 KOMUYECKOTO (e-
HOMEHA B aPXUTEKTOHUKE AHMVIMHCKOH TeJeCKOMHOM
HOMHHALKH.

OOBeKTOM HCCJIeI0BAHUS CITYKHUT PSII KOMUUECKHX
KOMIIO3UT B3SIThIX U3 COBPEMEHHO! Meproaukyu Bemuko-
opuranuu, CIIA n Ykpauss.

Lespio cTaThu CIYXUT OMpeleseHue MeXxaHH3Ma
CO3/1aHUs KOMHYECKOro 3(p(heKTa B UCCIeLyeMbIX Te-
JIECKOTIH3MaX.

M3ayuenue si3bika oMopa fBJSETCS Ype3BbIYAHO
BaXKHBIM 1 OeCKOHEUHBIM MPOLECCOM, TOTOMY YTO COB-
peMeHHbIl MU HEBO3MOXKHO MpejcTaBuTbh 6e3 Homo
Ridens (uesnoBeka, xoropeiii cmeérest), Homo Ludens
(vesioBexa, Kotopbrit urpaet), Homo Artifex (uesoBexa,
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KOTOPHIA TBOPUT), — TPEX aHTPOMOLEHTPOB, Oe3 Ko-
TOPBIX HeT oMopa U 6/1arofapsi KOTOPBIM CYLIECTBYeT
IOMOp ¥ IOMOPUCTHUECKast KOMMYHUKaLus [1, 8].

[Ipobnema yesoBeyeckoro (akropa, Kotopas cTaia
OIHOH U3 MPUOPUTETHBIX B HAYYHBIX UCC/IELOBAHUSAX
BTOpO#l nosioBuHbl XX Beka, IpuBesa K CO3/IaHUI0 TeH-
JIeHIMH, U3BECTHOH KaK aHTPOMOLEHTpH3M [2,16].

Uro xacaercs onpefiefeHus Mopa, TO 31echb Ha-
Omonaercs OoJblIoe pazHooOpasye pasTuYHbIX TOUEK
3penus. «fOMop — 310 c/10KHBIH (peHOMEH, ABASIOLIMH-
CSl CYLUECTBEHHON YacTbio MPUPOMbI yenoBeka... ['eHu-
aJIbHBIH ToMOp Beeraa 100pbIi ¥ CHUCXOAUTENbHBIA ™ [3,
1-5]; «[naBHas ocHOBa 1/ UYBCTBA IOMOpA - 3TO 1YX
urpsl» [4, 5]; «IOMop ecTh CTOMBKO ke YM, CKOMBKO
u Tanaut> [o, 188].

Cpenn coBpeMeHHBIX Hcc/eaoBatesell Goblioe
KOJMYeCTBO CTOPOHHUKOB HMEET TeOpPUS HEKOHT-
PYSHTHOCTH /MHKOHTpYsHTHOCTH 0T A. Kectiepa,
M. )Xentyxuuoi, B. A. Camoxuno#, A. I1. MapTbiHiok.
PaccmarpuBast Mexannambl omopa, B. A. Camoxuna
B paMKax CBOeH Teopvd MHKOHPYSHTHOCTH OTMeyaer,
YTO HApYLUEHUs HOPM B LIYTKe BEAET K KOMUYECKOMY
3¢hdekTy. HopMbl MOTYT GBITH OHTOMOTMYECKOTO, JIOTH-
KO-TIOHATHIAHOT0, MEHTAIBbHOTO, AMCKYPCUBHOTO MIaHa
[1, 83-85].

C nosuuuii COBpeMEeHHBIX HayUHbIX NapafurM Mop,
HPOHUS U caTupa ABASTCS (OpMaMu KOMHUYECKOro,
crocobamMu OTpaKeHHS fBJEHHUil 1eHCTBUTENbHOCTH,
KOTOpBIE 3aC/YXHBAlOT KPUTHYECKUX M OCTPOCATH-
puueckux oueHok. OOBEKTOM HCCHAeNOBAHUA M5
O. b. lloup ABASIIOTCS KaTeropuyu MOpa, UPOHUU H
CaTUPBI B Xy/0XKECTBEHHOM NPOU3BE/IEHU! HA YPOBHE
€ro IMCKYPCHOH OpraHu3alluH, S3bIKOBOH CTPYKTYPHI,
nparMaTiky [6, 2].

Cwmex B Ky/bType XXI BeKa MOXXHO Ha3BaTb 3K3HC-
TeHLMOHA/IbHOI XapaKTepPUCTUKO! yesioBeka. «HesoBek
CMEIOLIMHACSA» CTal ONpeleNeHueM yeqoBeKa Mo mpe-
umymectsy [7, 238] .

IOmopucTHueckuil GeHOMEH B apXUTEKTOHHKE Te-
JIECKOTHO! HOMHMHALMK 00/1a/1aeT APKO BbIPAKEHHOH
KOHTaKTHO YyCTaHaBJAuBaWLleldl QyHKUMEH U 10 (op-
Me UMILTMLUTHO TpeAcTaBiser co0oi Auanor: aape-
caT pearupyeT Ha 3MOTHBHOE (MeJMOPaTHBHOE WJH
nefopaTiBHOE) CMBICIOBOE TPOCTPAHCTBO KOMIIO3UTEI,
OPUEHTHPOBAHHOE HA SMOLMOTEHHbII MparMaTuyecKuit
3((exT, ¥ BKJIYaIoLIee ONpefeNéHHOe ICTETHIECKOe
0XXUJaHKe, KOTOpOe COBeplIaeTCs B X0e peanu3aluy
a[pecaHTOM YCTAHOBKM HA KOMHYECKHI 3((eKT.

IOMop B apxuTeKTOHMKe Te/JeCKONu3Ma BO3HUKAET
KaK pe3y/bTaT BbISBJIEHHOM H3BIKOBOH, peyeBOH, J0-
TUKO-TIOHATUIHON aHaMa/lbHOCTH, a Takxke 3(dexra
00MaHyTOr0 0XKHAAHHS.
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[Omop — crieumanbHas, ocobast opma CoLHMaIbHONO
o61enns. SIBaeHUs KU3HHA, KOTOPblE BOCTIPUHAMAIOTCS
JIOIbMA KaK CMellHble, GECKOHEYHO PasHO0OpasHbl.
«lOmop HeobxoauM 0cOOEHHO TOra, Koraa oOLiecTBy
xuBéres Herpocto» [8, 328]. IOMop mosutuBHEIH MO
cBoell mpupoze. «lOmop, nymaercs MHe, - 3T0 BbI-
paxkeHue IpyxemoOus K MoAsM U 100pOro 3eMHOr0
TOBADHUILECTBA, KOPOUe — CHMIMATHH, CTpeMslielics
cAenaTh MOAAM 100po, HAYYAT UX UYBCTBY TpeJecT-
HOTO M PacmpoCTPaHUTh CPe HUX 0CBOOOXKIAMIIYIOCS
Becénoctb» 9, 301].

V3yueHue KOHHOTAaTHBHOrO 3HAUEHWs KaK COBO-
KYITHOCTH CMBICJIOB JIEKCHYECKOU (PPa3eosornyecKont
e/IMHALb KaK ¥ KOMAYECKOH TeNecKONHUeCKOH eIUHUILbI
M03BOJISIET PACCMaTPUBATh KOHHOTALMIO He TOJIbKO KaK
OKKa3HOHAJIbHBIE aCCOLMALUK HHAUBUAYANbHOTO TI1aHa,
HO 1 KaK 3aKOHOMEpHOe sIBJIeHHEe, KOTOPOE COTPOBOX-
JlaeT IEHOTATHBHOE 3HAUEHHUE CI0BA M HMEET PSII UepT,
KOTOpbIE XapaKTepPU3YIOT €€ SMOTHBHYIO 1 COLMAJIBHO
KYJMbTYPOJIOTHYECKYIO TIPUPOLLY.

HapyiweHnue HOpMBI B LIyTKe CO3AAI0T HOMOJHHU-
TeJIbHble KOHHOTALMH OLEHOYHOCTH, SMOLUOHATBHOC-
TH, 9KCIPECCHBHOCTH WJH CTUJIUCTHYECKOH OKPACKH.
Ha oTk/ooueHnsix oT HOPMBI B WIYTKE 3WKAETCS BCS
3KCTIPECCHS], SMOLMOHAIBHOCTD, UTO MO3BOMSET UM BbI-
MoJHATh QYHKUKIO Bo3felicTBus [1, 69

PaccMoTpuM HECKObKO MPUMEpOB:

«Kissogram, kissagram is a novelty telegram or
greetings message sent through a commercial agency,
which is delivered (usually by a provocatively dressed
young woman) with a kiss, especially to amuse or
embarrass the recipient» [10, 517] .

AHasornyHO TOSBUICS KOMHUECKHH HEOJOTH3M
Strippergram:

«Strippergrams and Kissograms are currently
seeking additional K1ssogram % Strippogram Stail,
Exotic Dancers for work all over the UK. This is well
paid work for the right people with our staff earn-
ing around ,50 to ,90 per job which lasts around
20 minutes» [11, 1].

«Rambogram» — BuneopparMeHT (BUIEOKINI), T]€
TJIaBHBIH Tepoil MyXeCTBEHHO M 4acTo C 3JMeMEHTOM
KOMUYECKOTO TIPE0JI0JIEBAET BCEBO3MOKHbIE TPYIHOCTH.
[IprmepoM MOXeT MOCTYXHUTb BUIEOKJHN Ha CaHTe
YouTube, rae rauHsHb Yen0BeYeK MPOCTO KaK HACTOS-
LUf CcyTmepMeH NPOKaMbIBAeTCS KapaHIalioM, TonajiaeT
TOJL 3JEKTPOTPHOOP, TOTOM TOJ TPY30BUK, U BCE PaBHO
BeukuBaeT [12, 1]. Bropoe 3Hauenue 31oro Heosoruama
— TIOCBIBHBIH, KOTOPBIA BBINAANT KaK CTasoHe u 1o-
CTaBJsIeT UMEHUHHHUILIE OTKPBITKY C TMO3APABJIEHUEM.

Gorillagram — «For singing telegram junkies
bored by the same old song and dance. Cookie climbs
into a furry suit to deliver Gorillagrams» [10, 477].

Billarry — «IlocTosiHHOE cOMpPOBOXKAEHUE MOOUMH-
1bl ny0aukn busna Bo Bpems npeBbIOOPHON KaMMaH!K
TOMBKO YCHIUMM 3TOT 3(QexT: KammaHuto Xunnapu
TpeBpaTUIach B KaMnauuw bunnapu» [13, 5].

«Shopoholism is a kind of addiction on spending
money Many years ago we didn t hear about that depen-
dence Maybe it has been caused by the excess of goods»
[14, 1]. D10 HEosOrM3M Y2Ke BCTpEYaAeTCs ¥ B YKpauHe-
Ko#l nepuomuke: «Ha ucrosenu KueBisHe pacckasbiBa-
10T O LIOMOTaMu3Me U MPOKMAATHU MoJuTHKOB> [15, 11].
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B cBsisn ¢ nsbpannem HoBoro mpesupenta CIIA
MOSIBUJIOCH 3HAUMTE/bHOE KOJMYECTBO HEONOTH3-
MOB 0ObIrpeiBaloLuX (Gamunnio 44 mpesunenra: «On
20 February 2008 GLM announced that the latest
word to enter the English language was “Obama”,
derived from Barack Obama, in its many variations.
GLM described Obama as a root for words including
obamanomics, obamican, obamamentum, obamacise,
obamarama, obamaNation, Obamafy, obamamania,
and obamacam. GLM announced it to be an accepted
word, once it met the group‘s criteria: a minimum
of 25,000 citations in the global media, as well as
achieving the necessary ‘breadth’ and ‘depth’ of cita-
tions» [16, 1-2].

[loarumpbiopo — «A Haue MoMTUTPOIOPO 3auH-
TEPEecoBaso BHICKa3bIBaHMe rocrofuna Kapmasuna Ha
yKa3aHHOM coOpaHuu COl03a OMMNo3uLoHepos» [17, 8.

Onnosuyrors — «Ilotox cosHanus Omnmosuioau
3aTepsCs He TOJbKO B 3aKOHHOCTH MJIH HE3aKOHHOCTH
HOBO# BJIaCTH, KoTopas ikoObl mokymaet cynei KC 3a
MUJTHOH, HO 1 B He3akoHHOCTH camux cyned KC» [18, 1].

«llorumaksurubpucmor» - «BOJBIIMHCTBO BEPHO-
MOJIAHHBIX HEMJIATeNbIIMKOB, K BalleMy CBEIEHHUIO,
TMOJIUTOJIOTH... [10JMTIKBUANOPHUCTBI, TOJNTKAHATA-
XOJILIbL, lep2KaTeu akUui B pasHoro popa “Qonuax”,
“nentpax”, “uncruryrax’» [19, 14].

Boomburb ( boom +suburb) - «It recognizes that
our suburbs are now fast growing, big cities — ‘boom-
burbs’ is the new phrase coined for them» [20, 2].

Turducken — npumep Tpéx(hparMeHTHOro CpalleHus
oT turkey + duck + chicken , 4To 03Hauaet 61010
cocTosiiiee 13 TPEX BHOB MTHLEL, KOTOPOE TOTYJISPU3HU-
pytot B CIIA ¢ 2005-2006. [Tocko/bKy 0HO HamoMHUHaeT
WMopkimpcekuit mapor ¢ Tpems BUIAMH NTHIBI, CIOBO
MOXKET UMETb | BTOPOEe 3HaueHHe — “Belllb WX G010
u3 mpoutnoro” [21, 1].

VIHTepecHble mprMepbl KOMUUECKUX HEOJIOTH3MOB C
dparmenToM holic mpuBomuT B cBoelt cTathe 0. A. air-
HBIA. DTOT (pparMeHT BbIIEISETCS U3 TeJECKOMHBIX fli-
HHUII, CO3JaHHBIX MyTEM CpaIleHUst co c10BOM alcoholic:
bookaholic, dietholic, foodaholic, gambaholic,
junkaholic, foodaholic, gambaholic,  junkaholic,
surgiholic. «9ToT ()parMeHT BBOJMT MOHSATHE BEJUKOTO
amaropa, 4es0BeKa, KOTOPBIH uepecuyp YBJIEKaeTcs
yem-to» [22,¢.191].

Bosbluyio mondopky coBpeMEeHHBIX aMepPHKaHCKUX
KOMHYECKHUX HEOJIOTH3MOB (CKPBITBIX TeJeCKOMH3MOB)
HaxonuM B ctaThe O.B.XapueHnko:

Abso - bloody - lutely right , fan - blooming -
tastic , hear - appear - after , la - dee - freakin’ - da
(tomopucTryeckoe HazBanue BBC English) - mpumeps
HCTIOIb30BAHUS MEXaHU3Ma HHTPY3UH MU TME3UCa;

SITCOM — Single Income , Two Children ,
Oppressive Mortgage (“cemeiinast mapa, B KOTOpOH
MYX, q100 KeHa CHIMT JOMa C NETbMH, UTO BJHSET
Ha ceMeiiHbli OI0/KeT” ), XOTs NepBoe 3HAUeHUU ITOrO
C70Ba — “CHTYyaTHBHAs KOMeIHs

SINBAD — Single income , no boyfriend and
desperate (“HesamyxHsii JAeBYylWKa B oduce 6e3
Oolipenna umm Myxa”) - IPUMEPHl KOMUYECKUX aK-
POHHUMOB.

Inclouding “cosnmanue TymaHa Bo BpeMsi Oecejibl
nast conupHocTh”, Blamestorming “noucK BHHOBHO-
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ro B mposaje npoekra”, Assmosis “mogxaquMax mo
OTHOLUEHHUIO K ey’ - IPUMephl KOMUYECKOro CJ10BO-
croxenus (23, 385-387].

B cratbe O.B.XapueHko Takxe NpUBOAATCS MpPHMe-
pBI aCCOLMATHBHBIX MEXaHU3MOB CO3/IaHAS KOMUYECKOTO
s(dexTa B paccMaTPUBAEMBIX HEONOTU3Max: aCCOLH-
aTHBHAs BBIBOAMMOCTb, aCCOLMATHBHASl UHTErpaLys,
aCCOLMATHBHOE HANOXEHUe, aCCOLMaTHBHAs UMUTALKS,
aCCOLMATUBHAS IPOBOKALKSA, ACCOLMATHBHO® OTOXKIECT-
BJICHHE, U T.[.

BoiBoabl. Bo Bcex sTux mpumepax Hab.onaercs
CTOJIKHOBEHHE CMBIC/IOB, KOHHOTALMH, acCOLUALMi
B pesyJbTaTe aKTya/u3alUU 3HAYEHUH IBYX, a TO H
TPEX CJ10B, 00beAMHEHHBIX B OLHY KoMmo3uty. Mrpa
CMBIC/IOB, KOHHOTALUMM M aCCOUMALMH TPH HaJIH4HK
(OHOBOW MEHOPATUBHOCTH, peXe MeJHOPaTUBHOCTH,
BeIET K IMOLMOTEHHOMY TparMaTHYeckoMy 3(pdekTy,
BelylleMy K CMexXy WJH, 110 KpaiHel Mepe, K y/blOKe
ajpecara.

Baaropaps cBoeil KOMMYHUKATHBHO! KOMIETEHLIUH,
ajipecat COOTHOCHT 3HayeHHe KOMMO3HUTHI C XPaHALIMM-
CSl B €T0 NaMATH IOMOPUCTHYECKUM (PeiiMoM, U 3TO 1103-
BOJIIET MY OCYILECTBAATb aleKBaTHYI0 KOTHUTUBHYIO
00paboTKy CTPYKTYPHO CJI0KHOH KOMUUECKOH €IUHHULIBL.
['n1aBHON KOMMYHUKATUBHO! CTpaTerueil aapecanTa sip-
JsteTcst (QOPMUPOBAHKE ONPe/IeJEHHOT0 IMOLMOHANBHOTO
HACTpos ajpecara, CO3[aHHe KOMHYeCKOro KOMMYHH-
KaTHBHOTO TNIOC/IaHHS U CUTYALMK, KoTopas rnpusesa 0
K CMeXy peLUNHeHTa.

[Ipu onucanuy KOMMYHUKATHBHOI CUTYyalLWH, Be-
Ayled K KOMHYeCKoMy 3(QeKTy, 04eBHAHO, CTOMT
cornacutbes ¢ B. A, CamoxuHO#, KOTOpasi yKasbiBaeT
Ha TO, YTO IOMOPHCTHYECKAS CUTYaLUs OPraHU3yeTCs
BOKDYT [BYX BaXHEHLIMX COCTABISIOLIMX KOHTHHYYMA
f0MOpa — (DOHOBBIX 3HAHMIl afpecara, 1 HOBBIX 3HAHHII,
MoJy4aeMblX afipecaToM B XOe ero paccKasblBaHHUs.
Cy6beKTHBHBIH KOMIOHEHT, Y4aCTBYIOLHMH B CHTYALHK
IOMOPUCTHYECKOr0 00OLLEHHUS, PACKPBIBAET aHTPOTIOLEHT-
pUUeCKHe COCTaBJsOlIMe NaHHOH cutyaumn [1, 148].

Jlnst moc/ieytoiero aHanu3a neperneKTHBHbIM Mpe-
CTaBJACTCS MCCIe0BAHUE (DEHOMEHa KOMHYECKOro B
CTPYKTYPHO-CEMAHTH4ECKOH CHCTeMe KOMIIO3UTOJIOTUH
C TO3HMLMH MeXKYJbTYPHOH KOMMYHHKALKH.
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HAYKOBWW BICHMK MPXHAPOJHOIO I'YMAHITAPHOTO YHIBEPCUTETY

Omeabuyenko Jl.d. deHomeH KomiuHoro B
APXiTEKTOHIli aHrNiHCbKOT TeeCKOMHOT HOMiHaLLi.
— Crartrs.

Anorauis. CtaTTs (hoKycye CBOWO yBary Ha TakoMy
MOHATTI fK “(eHOMeH KoMiyHoro” Ta Horo mposiB y
TeJecKonHiil HomiHauii. [IpoBenene noCTiIKeHHS MO-
Ka3ye, 110 KOMi{YHi KOMIIO3UTH LIKPOKO PO3NOBCIOLKEH]
Y CyYacHiil aMepuKaHChbKil, ODUTAHCHKIH Ta YKpPaiHCh-
kifi my6ainucTuui. MexaHi3aM CTBOpeHHS KOMiuHUX
TeJIeCKOMi3MiB Mae irpoBY NMPUPOAY Ta peasi3yeTbcs
B YMOBax (hOHOBOi MeHOPATUBHOCTI i, iHKOJH, Meio-
paTUBHOCTI.

K/10uoBi cjoBa: KOMIO3UTH, TEJNECKOMU3MH, KO-
MiYHUH e(eKT.

20

Omel’chenko L. The Phenomenon of Comism in
Architectonics of English Telescopic Nomination.
— Article.

Summary. The article focuses on “phemomenon
ol comism” and its manifestation in telescopic
nomination. The conducted research reveals that comic
composites are widely used in modern American,
British and Ukrainian journalism. The mechanism of
creating comic telescopism has a nature of a game
and is realized under the condition of background
pejorativeness and, more seldom, of background
ameliorativeness.

Key words: composites, telescopisms, comic
effect.




